
 
 
 
 
 

Europäisches Solidaritätskorps 
Cuerpo Europeo de Solidaridad 

im Jugendbüro der Verbandsgemeinde  
Ramstein-Miesenbach 

en la Oficina de la Juventud del municipio 
Ramstein-Miesenbach 

 
 

Wir suchen… und laden ein aus dem Europäischen Ausland  
zum 15. September 2021 
Buscamos ... e invitamos desde el extranjero europeo a partir del 15 de 
septiembre del  2021 
 

 eine junge Dame / einen jungen Herrn im Alter vom 18 bis 30 Jahren 
una joven / un joven entre 18 a 30 años de edad 

 mit Interesse an der Arbeit mit jungen Menschen 
con interés en el trabajo con jóvenes 

 Interesse an der Mitarbeit an Projekten mit jungen Leuten und internationalen 

Beziehungen 
interés por trabajar en proyectos con jóvenes y relaciones 

internacionales 
 kommunikativ, teamfähig, schnelle Auffassungsgabe, hohe Lernbereitschaft 

und eigenständigen Handeln 
comunicativo, dispuesto a trabajar en equipo, de rápido aprendizaje, 

voluntad para aprender e independiente en sus acciones 
 Basis-Kenntnisse der deutschen Sprache (A1-A2) von Vorteil 

un conocimiento básico de la lengua alemana (A1-A2) es conveniente 
 Offenheit und hohe Bereitschaft die deutsche Kultur, Sprache und Lebensweise 

kennenzulernen 
Franqueza y una alta voluntad para aprender y conocer sobre la  

cultura alemana, el idioma y el estilo de vida  
 

 
 
 
 



 
Wir bieten…   
Ofrecemos… 
 

 Privatunterricht in der deutschen Sprache 
Clases privadas de alemán 

 Verpflegung und Taschengeld, Sozialversicherung (Kranken-, Haft- und 
Unfallversicherung) 

Alimentación y mesada, cobertura de seguridad social (salud, 

responsabilidad civil y seguro de accidentes) 
 Kostenlose Unterkunft in einer 1-Zimmer-Wohnung, inklusive Nebenkosten 

(Wasser, Strom, Heizung Müllabfuhr, usw.) 
Alojamiento gratuito en un departamento de 1 habitación, inclusive 

gastos adicionales (agua, electricidad, calefacción, recogida de basura, 
etc.) 

 100%-ige Reisekostenerstattung - Fahrtkosten vor Ort und zu den 
Begleitseminaren 

100% de reembolso de gastos de viaje - transporte local y a los 
seminarios  

 Mitarbeit in einem Team von pädagogischen Mitarbeiter/Innen und weiteren 
jungen Menschen im Freiwilligendienst 

Trabajo en un equipo de personal pedagógico y otros jóvenes en 
servicio voluntario 

 Kennenlernen und Mitarbeit im deutschen Bildungssystem (Ganztagsschule) 

Conocer y trabajar en el sistema educativo alemán (escuela de día 
completo) 

 Mitarbeit in der Arbeit mit (jungen) Ausländern Mitbürger/Innen 
(Übersetzungshilfen) 

Participación en el trabajo con (jóvenes) extranjeros (ayuda con 
traducciones) 

 Mitarbeit bei Jugendveranstaltungen und Events 
Participación en actividades y eventos juveniles 

 Entwicklung und Stärkung der eigenen Fähigkeiten und Talente 
Desarrollo y fortalecimiento de las habilidades y talentos propios 

 Verbesserung der späteren Chancen auf dem Arbeitsmarkt durch Anerkennung 
des EFD über die Ausstellung des international anerkannten Zertifikats 

‚YOUTH-Pass’ 
Mejoramiento de futures oportunidades en el mercado laboral a través 

del reconocimiento de la EFD con la expedición del certificado 

reconocido internacionalmente como “Pasaporte JUVENIL” 
 


